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Will, évfolyíini.
Előfizetési nr ale: 

Helyben, vagy postán küldve:
Egy évre 10 frt — kp.
Félévre 5 frt — kp.
Negyedévre 2 frt 50 kp.
Egy hóra 1 frt — kp.

Egyes szám 4 kp,
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerkesztő­

ségbe (nagy-uj-uteza, 1702. sz.) 
bér mentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereske 
désében, Színay Gyula kiadó la­
kásán ikis-csapó-utcza 888. sz.) 
és a szerkesztőségben.

192« sxám. Szombat IS()|. október 3.

DEBRECZEN
A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési di.j :

Négy hasábos petit sorért ö kr 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért HO kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szlnay 
Gyulánál és a szerkesztőségben 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Fölhívás előfizetésre.
A negyedik évnegyed elején 

szives—bizalommal kérjük föl t. előfize­
tőinket az előfizetések megújí­
tás á r a.

Lapunk, mint a debreczeni és vi­
déki függetlenségi p á r t közlönye, 
híven szolgálja a függetlenségi eszméket, 
valamint e város és vidékének közügyéit 
is. AW* a ‘Missziót, mely lapunkra, mint 
észak-keleti Magyarország egyetlen 
ellenzéki lapjára várakozik, hí­
ven és becsületesen igyekszik betölteni 
s kitűzött irányától se jobbra, se balra 
el nem tér.

Program mun kát bővebben fejtegetni 
fölösleges. Huszonhárom küzdelem­
teljes év áll a »D e b r e c z e n« hála mögött 
s e hosszú idő alatt mindig az igazságot, 
a bátor szókimondást s a valódi közér­
deket szolgálta lapunk, mely kipróbált, 
meghitt barátjává vált az olvasó közön­
ségnek.

Lapunk előfizetési ára:
Egy évre ... 10 frt.
Fél évre ... 5 frt.
Negyed évre . . 2 frt 50 kr.
Egy hóra ... 1 frt.

Az előfizetési pénzeket kérjük egye­
nesen Szinay Gyulához (kis- 
csapó-utcza 383. sz.), lapunk főszerkesz­
tőjéhez s kiadójához küldeni.

A „DEBRECZEN“
szerkesztősége és kiadó-hivatala.

Bomba a király útjában,
Dehreczen, október 8.

(—a.) A nagyváradi bankett po­
hár-csengéseit, az öngyilkos Boulanger 
pisztolyának dörrenését tulharsogta azon 
robbanás, melyet a király útjában lévő 
bombák okoztak. Az apró események e 
mellett elmosódnak s a közönség lázas 
izgatottsággal lesi a Csehországból érkező 
híreket, hogy csakugyan merényletet ter­
veztek-e a király ellen, vagy csupán a 
király reichenbergi utazását akarták-e 
megakadályozni ?

A hivatalos vizsgálat még eddig sem 
a merénylők kilétéi, sem pedig a me­
rénylet czélját nem bírta földeríteni. Any- 
nyi tény, hogy a vasúti pályatestet, me­
lyen az udvari vonatnak át kellett ha­
ladni, bombákkal megrongálták, de a 
robbanás pár órával az udvari vonat 
megérkezése előtt történt s mire e vo­
nat megérkezett, akkorára már a pálya­
testet helyreigazították; eddig tehát még 
homály fedi azon kérdést, hogy a bom­
bák a királyt vivő vonat fölrobbantására 
voltak-e szánva, vagy pedig a merény­
letnek más volt-e a czélja ?

Első pillanatban, midőn a rosenthali 
robbanás hire elterjedt, a szoczialistákat 
gyanúsították a merénylettel, a kikre 
mindent ráfognak. — A szo- 
czialisták azonban határozottan tilta­
koznak e feltevés ellen s mi is hajlan­
dók vagyunk elhinni, hogy nekik nincsen 
részük e bűntényben; hiszen ha merény­
letet akarnának elkövetni az uralkodó

ellen, Becsben könnyebben hozzá jutná­
nak, — éppen úgy, mint'a német szo- 
czialislák, kik néhai Vilmos német csá­
szárra Berlin legnépesebb utczáján lőt­
tek rá.

Valószínűbb tehát azon fellevés, 
hogy a merénylet a cseh-pánszláv körük 
müve s nem egyenesen az udvari vonat 
ellen irányult, hanem az volt a czélja, 
hogy a forgalmat megakadályozván, ő 
felsége ne rándulhasson ki Reichen- 
bergbe, a csehországi németek egyik fő­
helyére. A merénylet e szerint a csehek 
és osztrákok viszálykodására vezethető 
vissza.

Úgy a bécsi, mint a prágai lapok 
gyerekes csínynek igyekeznek fel­
tüntetni a merényletet, melynek indokai 
még nincsenek földerítve. Gyerekes csíny­
ről szó sem lehet, — nem csíny, hanem 
komoly bűntény volt ez, akár egyenesen 
az udvari vonat ellen irányult, akár csu­
pán a forgalmat akarta meggátolni, mert 
ez utóbbi esetben is végzetes veszélyt 
okozhatott volna, ha azok a bombák 
pár órával későbben robbantak volna fel, 
azon pillanatban, midőn az udvari vonat 
az aláaknázott pálya-test fölött haladt.

Csak az isteni gondviselésnek, mely 
a szeretett uralkodó élete fölött őrkö­
dött, lehet köszönni, hogy a végtelen 
könnyelműséggel tervezett merénylet nem 
sikerült, — de még igy is, bár semmi 
komoly baj nem történt, lázas izgatottságba 
ejtette e merénylet hire a monarchia 
népeit, különösen a loyális magyar nem­
zetet, mely mindig hűséggel, szeretettel

Status-quo.
I.

Kinyitotta az ablakot s belebámult a hang­
talan üres éjbe. Sötét volt, — messze még a 
hajnal.

A nagy város házai és utczái csendesek. 
Néha fölhangzik a tivornyázók jókedvű rikkan- 
tása, czigányzene hangjaival vegyülve.

Elemér nem tudott aludni, nem volt hoz­
zászokva. Vágyott a mulatozók közé. Homlokát 
a hideg üvegre nyomta; félre kisértések! 
Szolid, szorgalmas embernek kell lennie egy 
évig legalább is.

Otthon szeretik, várják, hogy bevégezze 
tanulmányait.

Felébeszakitotta már egy néhány hete a 
mulatságot s nem jár többet azután a paj­
kos, — de páratlanul kedves asszony után 
sem . . .

\l

Eh, mit! beteszi az ablakot. Rágyújt s 
nézi a szivaréból szállongó füstöt.

— Fiatalság, bolondság 1 Ezt mondja min­
dig. Márton bácsi, a nagybátyja jóféle székely 
ember — aki mindig hozzátette ehez, hogy:

A DEBRECZEN TARCZAJA. — De azért csak módjával, — rendivel, 
— mert manapság nagyon könnyen ki­
pusztul mindenéből, — s elrongyosodik az 
ember 1

— Vigyázni fogok magamra, —■ mondta 
most is — s büszkén emelte föl tekintetét, •— 
mintha valakivel farkasszemet akarna nézni.

Ott nem volt más, — ahová nézett, — 
mint egy csomó könyv az íróasztalon, meg egy 
arczkép.

Szép sorjában állottak egymás mellett 
Gáius és Hugo Grotius, meg Mill Stuart, az 
emberi tudásnak elévülhetetlen forrásai. Az 
asztalon jegyzetek, levelek rajtuk nyomtatóul 
egy parányi papucs, atlaszból, bálkirálynő, — 
vagy szimpadi diva lábacskáira illő valami. — 
Emlék a múltból.

III.

VALLOMÁS,
Egy kedves május estén 
Kart karba öltve jura 
Az ifjú és a lang.
Nem is akarva tán, 
Megnyílt a szívek zára 
Egy kedves május estén.

»Ismerlek ifjú régen, 
le hű. igaz barátom ... 
Legyen bármily titok, 
Melylyél csak én bírok,
Rád merném bízni bátran.. . 
Ismerlek ifjú régen! *

*Nc hízd fedni a titkot,
Ne Űzd reám leányka...
Olyan nincs is neked.
De nyílt, hú szívedet,
Azt add nekem leányka ..,
Ne bízd reám a titkot !<

JÁBoeey Zoltán.

Odakünn már viradni kezdett. Égnek szállt 
a gyárak barnás füstje, hallatszott a munkás 
nép zajgása. Az utczán sürü a köd, most alusz­
nak ki a pislogó gázlángok.

Didergő alakok szanaszét.
Csak az kel fel ilyenkor, aki szegény 

— s elindul keresni a mindennapiját. Mogor­
vák ezek az emberek és szurtosok. Borzadoz
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övezi fejedelmi'! körül s biztosabban 
járhat-kelhel fi felsége Magyarország leg­
elhagy oltabb vidékein, mint a bécsi 
Burgban!

Még akkor is, ha elfogadjuk azon 
fö'tevést, hogy a robbanás által csak a 
vasúti forgalmat akarták a merénylők 
meggátolni, iszonyú világot vet e körül­
mény a csehországi viszonyokra. Micsoda 
ellenszenvnek, mily ádáz gyűlöletnek kell 
a csehek és a csehországi németek közt 
dúlni, hogy a király látogatását egyik 
népfaj a mási k tói Mirigy li s robbanó sze­
rekkel igyekeznek azt meggátolni!

E gyűlöletnek végzetes eredményei 
lehetnek. A csehek és németek viszálya 
valóságos harczczá fajulhat s meggyön- 
githeti a monarchia másik felét. Imé, a 
királynak sem sikerült e viszályt leesőn- 
desiteni, sőt éppen az ő jelenlétében ve­
tett magas lángot a gyűlölet s kicsi híja, 
hogy e lángnak maga a király is marta­
lékául nem esett.

A rosenlhali merénylet újabb figyel­
meztető jel arra, hogy a királyi trónnak 
legbiztosabb támasza Magyarország. Ilyen 
gazság, mint a rosenlhali, magyar földön 
nem történhetik, — és a lajthán-luli 
népek mégis nagy előszeretettel gyanú­
sítanak minket, holott a mi hűségünk és 
loyalitásunk a történet lapjaira van föl- 
irva, az ő hűségük pedig abból áll, hogy 
bombákat helyeznek a király útjába s ezt 
csak gyermekes csínynek tartják!

A trónöröklés rendezése. Pécsből 
azt a tonlos Im i jelentik, hogy a Irónőröklés 
kérdése közelebb lormaszerü államjogi elren­
dezési fog nyerni. Rudolf trónörökösünk halá­
lával tudvalevőleg a magyar királyi trón és az 
osztrák császári korona utódlása, itt az 1723. 
I. es II. t. ez., olt pedig a »pragmatika sanctió« 
czimü családi okmány alapján ő Felsége leg­
közelebbi oldalrokona, a na,a három évvel if­
jabb fitestvér : Károly Lajos föherczeg ja­
vára nyílott meg. Az utódlás proklamálása ed­
dig abból okból késeit, mivel a közvetlen trón­
ul ód hajlott korú férfiú. Most azonban az ál­
lamjogi rendezés előkészületei már megtörtén­
tek s ez magyarázza meg Szilágyi magyar és 
Schimborn osztrák igazságügyi miniszterek 
legutóbbi érintkezését is. A két miniszter min­
den szükséges állami okiratot kidolgozott s a

trónöröklés ügye valószínűleg még az IMII. év 
folyamán, de mindenesetre 1892. elején ren­
deztem! fog és ezt a monarchia mind a két 
államában kihirdetik. Károly Lajos föherczeg, 
a közvetlen Irómitód ugyanis lemond első­
szülött fia: F even <• z N á n <1 o r föherczeg ja­
vára mind a két trónra vonatkozó igényéről s 
igy a fiatal főherczeget fogja a legmagasabb 
elhatározás trónörökössé proklamálni. A 
nagy államjogi aktussal fog lehetőleg egy idő­
ben, Ferenc/. Nándor trónörökös eljegyzése is 
közzététetni. (E hirt a »13. C.« megczáfolni 
igyekszik. Szerkő

Tisza Kálmán N.-Váradon. A n -
varadi szerdai banketten száznál többen vettek 
részt. Az első fogás után Tisza K. nagy ér­
deklődés között szólalt fel. —- Beszéde elején 
visszapillantást vetett lemondása okaira. Ki­
jelentette, hogy Kossuth Lajos ismeretes levele 
után, még ha tett volna is ígéretet a honosság 
iránt, még akkor sem érezte volna magát kö­
telezettnek a lemondásra. Azonban lemondását 
nagyon könnyítette azon tudat, hogy az állam- 
háztartásban sikerült az egyensúlyt helyre­
állítani. Az ország kormánya nézete szerint 
Kipróbált hazafiak kezébe van letéve. Bízik a 
szabadelvű párt biztos tömörségében, hogy az 
helyt fog állani mindig az ellenzékkel szemben. 
Elitelőleg nyilatkozott az obstrukczióról. Az 
ország biztosságát a parlamentarizmus egészsé­
ges működése biztosítja. A kisebbség eljárása 
mely szerinte a parlamentárizmust veszélyezteti, 
minden hazafinak partkülömbség nélkül kö­
telességévé teszi, küzdeni ez ellen és éreztetni, 
hogy a nemzet ezen eljárását nem tűri. A leg­
közelebbi választások alkalmával kötelessége 
lesz a választóknak éreztetni ezt. Sújtani kell 
azokat, a kik a nemzet legdrágább kincsével, 
alkormányos szabadságával visszaélnek. (Jaj, 
a lüggetlenségi pártnak! — Szerk.)

Bonlanger öngyilkossá lett. Bou­
langer, a revanche-eszme egyik előharezosa, 
öngyilkosságot követett el. Szept. 30-án az 
ixelles-i temetőben négy munkás délelőtt fél 
12 órakor látta Boulanger tábornokot belépni 
a temetőbe. Negyed egy órakor lövés dördült 
el. A munkások odasiettek és Boulangert 
Bonnemaine asszony sírján halva 
találták. A lövés Boulanger halántékába 
hatolt. Ez a hir. bár váratlanul jött, éppen 
nem mondható meglepőnek. Boulangert az 
utóbbi hónapok eseményei: híveinek elpárto­
lása s kedvesének, Bonnemaine asszonynak ha­
lála mélyen lesújtották s eltekintve anyagi za­
varaitól, melyekkel küzdenie kellett, azok elég­
gé indokoljak lélektanilag az egykor nagy sze­
repet játszott tábornok öngyilkosságát. Úgy élt, 
mint a játékos, ki a vakszerencsében bízik s 
úgy is halt meg, mint a játékosok nagy része. 
Kalandor életének ily szomorú vége lett s a

Merénylet az uralkodó ellen.
Kellemetlen eset zavarta meg Ferencz 

József ő felségének, mint osztrák császárnak 
csehországi békitésére és a nemzetiségi szen­
vedélyek lecsillapítására szánt utjai.

Az uralkodó oki. 1 -én hajnalban 5 óra 
20 perczkor hagyta el Prága száztornyu vá­
rosát, hogy Reiclienbergbe, e csehországi, de 
határozottan német lakosságú és jellegű gyár­
városba menjen s pár órával előbb, hogy az 
uralkodó Reichenbergbe érkezett, ami d. e. 9 
óra 6 perczkor történt, a Reiclienbergbe vivő 
vasúti pályán a Reichenberggel szomszéd Ro­
senthal mellett dinamit bombák rob­
bantak föl. melyek megrongálták a pályát 
s majdnem fölrobbantották a hidat, melyen az 
udvari vonatnak kellett utóbb átrobognia!

Akárhogy dolgozzék is a hivatalos el- 
tussolási gépezet, lehetetlen az uralkodó útja 
és az e robbanás közti összefüggés valószínű­
ségét eltagadnia. Gyermekcsinynek is 
hasztalan nevezik e meglepő eseményt, mert a 
gyermekek mióta játszanak nitroglyczerinnel s 
s mióta aknázzák alá a vasúti hidakat ?

Az eset komolyságát nem igen lehet többé 
kétségbe vonni, hanem afelett igenis lehet gon­
dolkodni, vájjon az anarchisták, vagy az ifjú 
csehek követték-e el a merényletet s valódi 
gonosz szándékkal-e, vagy csak ij esz lés czél- 
jából. Mindezekre a vizsgálat eredményei után 
jobban meg lehet felelni. Az eddigi jelekből az 
a legvalószínűbb föltevés, hogy az ifjú csehek­
nek, mindenesetre elég veszedelmes s a viszo­
nyokra nagyon is furcsa világot velő tüntetése 
és tiltakozása akar lenni ez a robbanás, amiatt 
és az ellen, hogy az uralkodó a német Rei- 
chenbergbe siet Prágából. Valószínű, hogy az 
elérendő czél az volt, hogy a bid felrobbantása 
által megakadályozhassák a reichenhergi láto­
gatást.

A szenzácziós eseményről szóló táviratok 
különben a következők :

Prága, október 1. A »Politik«-nek 
táviratozzák Reiehenbergből: Múlt éjjel a kö­
zeli Rosenthal melletti vasúti hidat, melyen 
Ö Felsége keresztül utazandó volt, megrongál­
ták. Prágában az a hir van elterjedve, hogy a 
Reichenberg közelében lévő vasúti hídon, ke­
véssel az uralkodó oda érkezte előtt, egy bom­
bát találtak, de idejekorán eltávolították, anél­
kül, hogy kárt tett volna.

Prága, október 1. Reichenbergben futó 
lüzként terjedt el a hir, hogy Rosenthalbnn 
nehány lépésnyire a vasúti állomástól dina- 
mittal megtöltött két bombát fektettek le, tne-

huzódik töltik az ur, — nehogy hozzá érjenek !
Pedig szereti őket, tanezol is a javukra 

rendezett tánezestélveken talán.
IV.

Bejön Malakné asszony, a házmester tes­
tes életpárja. Megkérte, hogy minden léggel 
költse fel, mert neki tanulnia kell. Kiabáljon 
a fülébe s lm úgy sem ébredne fel, önlse nya­
kon egy kancsó vízzel.

Félénkén nyit be az ajtón.
Az ágy üres, az urfi a nagy karosszék­

ben szivarozik.
— Jézus Mária — peregt.eti hamarjában 

mért kel fel az urfi ilyen jókor ? — Nem 
egészséges az !

—- Nem tudok én aludni.
— Pedig az ifjú urak nagy alvók. Tessék 

csak azt a zsurnalistát. megnézni, a ki a má­
sodik gangon lakik, ilyentájt jő haza s mindjárt 
lefekszik, aztán alszik délig.

— llát az egész éjszaka dolgozik.
— A nacscsás urfi is dolgozik ám eleget 

s elkezdi dicsérni, hogy ilyen kedves, rendes 
jó lakó sohasem volt még a házukban.

Rakosgat, tisztogat, letörli a bútorokról a 
port s fölveti az ágyat.

Ravaszul hunyorít s ismét beszédre
gyújt:

— Tegnap egy szép fiatal asszony járt itt 
s kérdezősködött a nacscsás urfi után.

Az Elemér szive megdobban.
Hátha ö volt, Ida!
Az asszony tovább cseveg.
- - Nem akart sokáig e'menni, azt 

mondta, hogy beszelni akar a nacscsás ur- 
fival.

Azzal kimegy, rendre járja a többi szo­
bát is.

V.
Elemért borús gondolatok háborgatják.
Mégis utána jött!
Pedig ő elhagyta, — az igaz, minden ok 

nélkül. De csak látszólag. — Hát nem elég 
az, hogy elvonta a tanulástól, s minden ko­
moly gondolkozástól I Olyan volt a szerelme, 
hogy nem engedte semmi másra gondolni.

Egész napokat töltött nála s mikor haza­
vetődött, testben és lélekben elfáradva, csak a 
pihenésre gondolt.

Túlságosan édes volt az a szerelem. Úgy 
érezte, mintha rnegcsömörlött volna tőle.

Aztán mi ezélja is lenne vele, egy férjes 
asszonynyal ? Elszakítsa a férjétől ?

S ekkor rátévedt gondolata a férjére.
Alinál bolondabb ember nincs a földön.

Jól tudja, hogy nem szereti a felesége s lépten- 
nyomon megcsalja. S ő mégis szereti. Nem 
keresi, kik azok, a kiket a felesége szeret. 
Pedig megmondta az asszony, hogy nem tud 
hű lenni.

•— Majd ha több eszed lesz. belátod, hogy 
hűnek kell lenned hozzám, mondta rá a bölcs­
bolond.

VI.
Ránéz az Ida arczképére. Forr, lázong a 

vére most is, ha rágondol, Csupa tűz, szeszély 
és bohóság az egész asszony. Nagy kék sze­
mei, duzzadt élveteg piros ajkai, telt termete 
és vöröses-szőke haja olyan különösen egészí­
tik ki egymást.

Nem tudja, hogy mit szeretett — nem 
meri azt mondani, hogy szeret — benne 
inkább.

Tudja, hogy könnyelmű, csél-csap. Az 
esze bolondságnak tarja az egész viszonyt. De 
az a vér ! Ezt nem tudja megnyugtatni sem 
Lant, sem Rousseau, Voltaire, Descartes, Locke. 
Vagy a szív rakonczátlankodik ?

Fölvesz egy könyvet, hogy elűzze ezeket 
a gondolatokat s olvasni kezd belőle. Mintha 
nein értené teljesen, amit olvas. Lehet azért, 
hogy nem aludt eleget.

s
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BELFÖLD.
Az országgyűlés mindkét háza

ina ült ismét össze. A képviselőhöz d. e. 11 
órakor, a főrendiház pedig 12 órakor, n napi-

Ebben a pillanatban kopogás hallszik.
Nem nyitja ki az ajtót.
Ismét kopognak, durvábban.
Azt hiszi, a levélhordó s kinyitja az ajtót.
Ö volt — Ida, aki belépett.
Köpenyébe burkolózott, de szétvetett kö­

penye alatt igéző pongyola csábított.
VII.

Egy fél óra múlva bekukkantott a szo­
bába egy napsugár. A vendéget a pamlagon 
ülve találta, a háziúr mellette ülve, rajongva 
csókolja fehér kezeit, haját, vállát, ruháját.

Másnap a »bölcs-bolond« a politikai hely­
zetről beszélt az asszonynak valamit, s a »sta- 
tusquo«-va! bajlódott, a mi a bolgárok és szer- 
bek között helyreállt.

— Tegnap én is helyreállítottam a sta- 
tusquot — mosolygott magában az asszony.

V. Szöcs Géza.

Gondolatok.
Furcsa, hogy az embereknél egyik na­

gyobb szamár a másiknál, de egyik sem kisebb 
szamár a másiknál.

*

Némelykor a biborpalást is csak egy
livré.

lyek a töltésűid alján levő viztöndőbe voltak 
elhelyezve. E bombák egyike éjjeli 12 órakor 
felrobbant, a másik egy negyed órával később. 
A robbanás oly nagy mérvű volt, hogy a kö­
rülfekvő házak ablakai szétzuzódtak, a hidat 
erősítő karfák kiszakittáltak és a hid maga 
járhatatlanná vált. Rnsenthál lakosságát a 
robbanás felverte álmából. Konstatáltatok, hogy 
a bombák, mint szokásos, vas burokkal voltak 
ellátva s nitroglyczerinnel megtöltve. Az álló­
in ás főnök a vasúti munkások által azonnal 
eltávolította a romokat, és a pályatestet hely- 
reállittatta, úgy hogy még hajnal előtt teljesen 
rendben volt a vonal és járhatóvá lett. Az 
izgatottság mindenütt óriási.

B é c s, okt. 1. A »Neue Freie Presse« 
jelentése szerint csínyről van szó, mely­
nek a politikához nincs semmi köze. (?)

B é c s, okt. 1. A merényletre vonatkozó­
lag hivatalosan jelentik, hogy a Rosenthal 
melletti hídon a robbantószerek mindkét 
oldalon egy és félméter széles 
és fél méter mély nyílást ü t ö t- 
t e k. Taalfe gróf miniszterelnök utasításokat 
küldött Thun gróf helytartónak a merénylők 
kipuhatolása végett.

Mécs, okt. 1. Hivatalosan azt akarják 
elhitetni, hogy a Reichenberg melletti vasúti 
merényletnek semmi politikai háttere nincs, 
hanem az csak közönséges csíny ; e véleményt 
azonban semmi figyelemreméltó mozzanat sem 
támogatja, hanem minden valószínűséggel ál­
líthatni, hogy vagy anarkhista vagy 
i f j u-c s e h merényletről, van szó. 
Keichenbergben az utolsó időben anarkhista 
agitátorok utaztak. Igen sokat izgatott állítólag 
ott a bécsi anarkhisták vezére, dr. Adler Vik­
tor. Ez az eset eszébe juttatja mindenkinek 
azt a vasúti merényletet, mely nemrég Floris- 
dorf közelében történt, mikor ő felsége Prá­
gába utazott. Mindkét merénylet kivitelében 
bizonyos hasonlatosság van.

Pécs, okt. 1. A reichenbergi merény­
letről még a következőket jelentik: A dinamit- 
bombák nem voltak időjelző készülékkel ellátva, 
úgy, hogy a robbanás ideje nem volt szabá­
lyozható. Úgy látszik, mintha a czél csak 
ijesztés lett volna. Sokan azt állítják, hogy a 
merénylet a csehek részéről eredt, a mennyi­
ben az ifjú cseh túlzók arra törekedtek, hogy 
megakadályozzákacsászárnak 
Reichenbergbe, a német ipar­
városba való utazását, a hid fölrob­
bantása által.

rend mindkét házban a királyi leirat újbóli 
kihirdetése volt.

Választási mozgalom. A győri füg­
getlenségi párt már is megmozdult s egy múlt 
hó 27-én tartott gyűlésén elhatározta, hogy a 
jövő évben, az általános képviselőválasztáson 
Eötvös Károlyt fogja felléptetni.

Hochmeister megtérése. Kochmeis- 
ler báró megbánva a magyarság ellen elköve­
tett vétkét, 200 írttal belepett a magyar víg­
színház egyletbe.

KÜLFÖLD.
Boulanger pártja. Boulanger tábor­

nok elhunyta alkalmából a revizionista bizott­
ság számos tagja gyűlt össze és részvétének 
adva kifejezést elhatározta, hogy a temetésre 
küldöttséget meneszt. Castelin boulangerista 
képviselő nzl hiszi, hogy a képviselőház hou- 
1 a n gje 1 i s t a csoportja teljesen fel 
fog ősz la ni és hogy tagjainak nagy része 
visszatér a radikális pártba,

A guatemalai lázadás. A demok­
ratapárti »Globe« jelentése szerint Guatemala 
város lakói föl lázadtak a múlt hó 15-én Ba­
rillas ellen. Ennek következtében a lakosság és 
a csapatok közt három napig folyt a harcz, 
miközben előbb a gyalogságot a lakosság visz- 
szaverte. erre azonban ágyukat szegeztek a 
lázadókra. A halottak száma 30-ra rúg. Végül 
Barillas segédcsapatokkal elfojtotta a lázadást.

Újdonságok.
* Az előrehaladtabb korn höl­

gyek nyara. A nép persze csak azt mond­
ja, hogy a vén asszonyok nyara. Ha­
nem mi nem akczeptáljnk ezt az' erősebb ki­
fejezést és magasabb niveaura helyezkedve, 
gyöngédebben úgy hívjuk, hogy: Az előre­
haladtabb korú hölgyek nyara 
. . . Szinte úgy látszott már, hogy az idén el­
marad ez a második kiadásit nyár, a melyet- 
csak legyünk őszinték —■ nem csupán a koro­
sabb hölgyek tartanak igen kellemesnek. A for­
ró nyár után minden átmenet nélkül következ­
tek hideg őszi napok, napfény után egyszerre 
jött a melankholikus hangulatot okozó ború. 
De ime október első napjaival beköszöntött az 
előrehaladtabb korú hölgyek nyara is, ez a 
különös évszak, a mely se nem nyár, se nem 
ősz, se nem meleg, se nem napfényes, se nem 
borús. Még van ereje az aranyos sugárnak és 
még jól esik az enyhe szellő csókja. De a fák­
ról már zizegve hullanak le az elszáradt leve­
lek, az őszi virág is kezdi lehorgasztani tarka­
barka fejét, és ökörnyál úszkál a légben, hir- 
detőjeként a közelgő zord időnek. Még néhány 
hét, tán csak pár nap még és aztán végigsivit 
az őszi szél a kopaszodó fa-ágak közt és el­
jön a hervadás, —- a pusztulás, — a természet 
haldoklása . . .

* Kinevezés. A debreczeni pénzügy­
igazgatóság Szádeczky László debreczeni 
lakost ideiglenes minőségben állami végrehaj­
tóvá és Kovács Imre kiszolgált altisztet a debr. 
kir. adóhivatalhoz II. oszt. hivatalszolgává ne­
vezte ki.

* A debreczeni kereskedő ifjak
önképzö egyesülete jövő év elején fogja meg­
tartani negyedszázados fennállásának jubileu­
mát. Ezen egyesületnek, a mely hazafias szel­
leme által fennállása óta bírja városunk ro- 
konszenvét — jelen monumentális mozgalmá­
hoz mi is őszinte üdvözletünkkel járulunk és 
eltekintve az ifjúságnak a jubileum sikere iránt 
széles körben teljesített szorgalmas működé­
sétől, meg vagyunk arról győződve, hogy részt 
fog venni az ünnepélyben nem csak a jubiláns 
egyesület, de egész városunk is. Mint halljuk, 
a szervezkedő bizottság javában buzgólkodik, 
hogy a jubileumon részt vegyenek az ország 
összes kereskedő egyletei s tekintve, hogy a 
debreczeni egyesület a fővárosi után hazánk­
ban az első, biztosra vehető, hogy az ország 
összes társegyletei ezen alkalommal tömegesen 
meg fogják látogatni városunkat. A jubileum 
további részletes előkészületeiről az olvasó kö­
zönséget értesíteni fogjuk.

* Kossuth Lajos, mint a milánói Italia 
lapnak Turinból Írják, végkép lemondott arról 
a szándékáról, hogy Nápolyba vagy Firenzébe 
költözzék. E napokban régi barátja Basso-Ar- 
noux dr. tanácsára lakásán fürdőszobát ren- 
deztetetl be, hogy hidegvizkurát használjon. 
A nagy hazafi kitűnő egészségnek örvend és 
naponkint nyolcz-kilencz órát bir dolgozni, a 
mi főképpen a massagennak köszönhető, melyet 
orvosa egy idő óta alkalmaz. Kossuth azért 
nem költözik el Turinból, mert e városban igen 
sok az árkád s ez oszlopos folyosókon úgy a 
legnagyobb hőségben, — mint a télviz idején, 
egészségének koczkáztatása nélkül sétálhat.

* A vidéki sajtó köréből. A »Nagy­
várad« szerkesztését I v á n y i Ödön, a jeles 
tollú elbeszelő s hírlapíró vette át.

* Még egy megszűnt sajtóper. A 
V adón Sándor ügyvéd állal Gáspár Imre 
a »D. H.« volt szerkesztője ellen becsületsér 
tés és rágalmazás miatt indítóit sajlópör, — 
melyben október 12-ére volt kitűzve az esküdt­
szék! tárgyalás — Gáspár Imre urnák V a- 
d o n Sándor ügyvéd úrhoz intézett levele 
folytán, melyben »lovagias kötelességének tartja 
a sértésért bocsánatot kérni« — be 
lett szüntetve.

* JÓBsef föherczeg mondásai. A legmagyarabb 
főberc.zeg minap Aradon át Kisjenöre utazott. Negyven 
perczig várakoznia kelleti. Ez idő alatt Vass vasúti 
felügyelőnek arra a lemondó kijelentésére, hogy öreg­
szik, egy bon-mot-val válaszolt:

— Dehogy öregszünk. Sőt vigasztaló ránk nézve, 
hogy október elsejétől kezdve, mikor a zónaidőt be­
hozzák. tizenhat perczczel fia t a 1 a b b a k 
leszünk.

* »Kossuth Lajos kéme,« czimü fal­
ragaszok láthatók városszerte, nagy hetükkel 
Írva föl rajok: Kossuth Lajos kéme. Regény 
füzetekben, irta Szatmáry Jenő (?.) Egy füzet 
ára 10 kr. o. é. s minden héten világgá bo­
csátanak vagy kettőt a füzetek közül. Az elő- 
lizetők kapnak tükröt, vasalót, nadrágszijjat és 
szinnyomatu képekben a telet, a tavaszt, a 
nyárt és az őszt. Kétségtelenül akad balek er­
re a sok szép Ígéretre, mig az igazi, valóságos 
irodalmi értékű munkákat megeszi a por. Sze­
gény, szegény Kossuth Lajos, te is megbánod 
majd, hogy valaha kormányzó voltál ?

* Alapszabály jóváhagyás. A be­
lügyminiszter a tiszti-polgári önkéntes tűzoltó- 
egylet alapszabályait jóváhagyta.

* Elfogott rablók. A nyírbátori ha­
tárban garázdálkodó csavargókat a rendőrség 
összefogdosta. Elfogtak pedig négyet: névszerint 
Botos Ferenc/ kislétai lakost, Varga József le­
velek! lakost, Varga Miklós bezdédi lakosi és 
Sipos Kecskeméti Dániel sámsoni lakost. Az 
elfogott rablókat előbb Nyírbátorba vitiék s 
onnan a nyíregyházi kir. ügyészséghez kísérték. 
Minthogy azonban több jel arra mutat, hogy 
az elfogottakon kívül még több veszélyes csa­
vargó tartózkodik a vidéken, az összpontosított 
csendörség tovább folytatja a nyomozást.

* Népesedés. Szeptember hó 20-tól 
szept. hó 26-áig született városunkban : 1. R e- 
formátus: törvényes 19 fiú, 13 leány, 
törvénytelen 1 fiú, 6 leány, együtt : 39. Halva- 
született : 2 fut, 4 leány, együtt: 6. Egybekelt 
7 pár. 11. Evangélikus: törvényes 1 
leány. Egybekelt 1 pár. III. R ó m. k a t. h. : 
törv. 2 fiú, 3 leány, törvénytelen 2 fin, együtt: 
7. Halvasz. 1 fiú, 1 leány, együtt : 2. — IV. 
Z s i dó: törvényes 3 fiú, 3 leány, együtt : 6. 
Élveszülöttek összes száma : 53, melyet ha 
egybevetünk az elhunytak számával (45), a 
szaporodás 8.

* Képviselői beszámoló. Kiss Al­
bert, a székelyhídi választókerület orsz. gyűl. 
képviselője, (holnap tartja beszámoló beszédét 
Diószegen.

* Sétahangverseny. A 39-ik gyalog­
ezred zenekara holnap d. u. 4 órakor séta­
hangversenyt rendez a »Margi t-fürdő«-ben, a 
következő változatos műsorral: 1. »Rákóczi-
induló«. 2. »Császár-keringő«, Strausstől, 3. 
»Kandorka«-szóló. 4. Nyitány »Hunyady László« 
operából, Erkeltől. 5. Egyveleg »Carmen« ope­
rából, Bicétől. 6. Részlet a »Repülő hollandi« 
operából, Wagnertől. 7. »Polka-mazur«, Cza- 
pektől. 8. »A huszárok jönnek«, Eilenbergtől. 
9. Egyveleg a »Nebántsvirág«-ból. 10. »Induló.«
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* Halálozások. Szcjil. hó 20-tól szept.
hó 26-áig inlíífli:t!I:ik városunkban: Horváth Ist­
ván, 4 hó, ref.górcsők, Debreczent Rozália, 
19 ó., kath., hagy máz, — Dózsa János, 2 hó., 
ref., görcsök, Sipos ? ref., halvaszülött fin, 
Kosztolányi József, (i hó., kath., bélhurut, 
l’app Sándor, 4 hó., rel.. bélhurut, - Kiss 
Mária, II é., ref, tüdögümőkor, — Jeges Róza,
I éves, ref., szerencsétlenség. ■ - (Jsahóuzi ? 
ref, halvaszülött leány. ■— Vanyek László, 25 
éves, kath., tüdőlob. — Kiss Róza 10 hó., rel., 
bélhurut. Kelemen Juliánná, 6 hó., ref., bél 
hurut. — Kozák Mária, 53 éves, ref, szervi 
szívbaj. - Szabó > 1 hó., ref, keresztelődén 
liu, veleszületett gyengeség. -— Özv. Rakó S,tu­
dómé, 63 éves. ref, vizkór. - Csahóezi Róza,
I hú., ref, veleszületett gyengeség. - Horváth V 
kath., halvaszülött leány, özv. Mezei l’e-
renezné, 71 é., ref, álképlet., — Cseresznyés 
Ksztcr, 3 é, ref., torokgyík, — Németi ? ref, 
halvaszülött liu, •— Csatári Eszter, 1 hó., ref. 
veleszületett gyengeség, Nagyházi ? ref,
halvaszülött leány, - Nagyházi V ref, másik 
halvaszülött leány, — Fekete Erzsébet, 1., ref., 
bélhurut, Molnár András, 70 é., ref, végel­
gyengülés, — Kapninszky ? r. kath., halvaszü­
lött liu, — Fazekas Ilona, II hó., ref, bélhu­
rut, — Matyuska Adum, 3 nap., r. kath., vele­
született gyengeség, Fogarasi Mária, 18 é, 
ref, tüdővész, — özv. Csapó Istvánué. 55 é„ 
református, agyszélliiidés, Kasza Róza, 3
hónapos református,‘görcsök, ..Oscher Henrik,
3 hó., zsidó, bélhurut, —• Kerezsi János, 80 
e., ref, végelgyengülés, -— Tót ? ref., halva­
szülött leány, —- Gyürke Imre, 4 é., ref., bél- 
hurut, — Hartha Mihályné, 35 é., ref, tüdő-
gümőkór, ... Diószegi Mihály, 72 é., reform.,
aggkór, — Szász György, 73 é., ref., aggkór, — 
Árva Sándor, 6 hét, ref, görcsük, — llojsza ? 
ref, halvaszülött liu, — Szilágyi Juliánná, 1 
ev és 4 hó, ref, bélhurut. -- I! át István, 9 
hó, ref, tüdőhurut, — Tőzsér Eszter, 15 é.. 
ref, agyhártyaloh, — Katona József, 1 év és 3 
hó, ref., bélhurul. — özv. l)r. Kovács Dánielné, 
41 é., ref, veselob. Elhunytak összes száma: 45, 
ezek között 30 öt éven alóli gyermek van, te­
hát az elhunytaknak két. harmada!

* Versenykuglizás. Folyó év okt. 
hó 4-én vasárnap d. u. 4 órakor a pénzügyi 
tisztviselők posta épületben levő kuglizó he­
lyiségében ez idényben utolsó verseny kugli- 
zás tarlatik, melyre úgy az egyleti tag urak, 
mint a tisztelt közönség ez utón is meghivatnak.

* Tanulónak felvétetik a T e 1 e g <1 i 
K. Lajos könyvkereskedésében egy 
jó családból való, legalább 2 középisk. osztályt 
végzett liu. Bővebb értesítés szerezhető a ne­
vezett könyvkereskedésben.

Katona-esztendő.
A napsugár a reggel ködpárázatát alig 

bírja már áttörni : a dérharmat ott rezg az 
enyészetnek mduil sárga levelen, mintha fájna 
neki a végső hüoú.

Ősz van. Ha nem akarná is elhinni a 
földi teremtmény, a km garasos kalendárium­
ból megtudhatja, mert ottan áll nagy piros 
hetükkel: O k tőbe r. - - A levegő-ég kedves 
dalnoka, a p ácsi r t a. bűbájos énekével 
még dicséri az Istent s az ő megfoghatatlanul 
csodás világát : azután elhallgat ő is, s jő a 
zord napok lehangoló egyhangúsága, majd a 
fehér lepelbe burkolózó évszak és azután so­
kara . . . majd az emberek vigasztaló remé­
nye, a feltámadás örökkön-örökké meg-meg- 
iijuló ragyogó tavasza . . .

Azonban beteg : megváltását, rab: szaba­
dulását nem várja olyan nehezen, mint a ka­
tona esztendő részesei az októbert. Az a halál 
és a feltámadás. Egyik oldala a rabszolgaság; 
másik oldala n szabadság. Olyan vert kergető 
ez az utóbbi szó. Ember lalan fel sem tudja 
fogni. Mintha az elfogott oroszlánnak vissza­
adnák a véghetetle.nség birodalmat, hol olyan 
édes még küzdelmek közt. is időzni, élni, meg­
halni, megnyugodni . . . Ott van az Isten, a 
hol a megnyugvás és megelégedés.

Az október elsejével »szabaduló« baka 
az ő csinált virággal felékesitett sapkájával : a 
huszár az ö ai aszos, pengő sarkantyújával és 
a csizmaszárban az elmarad h a 11 a n nád-
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pálc/ával nem cserélne ma a kerek fold leg­
gazdagabb embereinek légiójával ; azt a sze­
gény czivilt, a »földit« pedig, akit elemózsiával 
telt vászon-zacskóval a hálán talál szemközt, 
észre is alig veszi. Pedig vehetne. Mert a fiút 
nyomon követő, busongó anya odaszól:

— Enyje I‘éter, de szépen m e g n ő l t, 
mióta nem láttuk.

Meghiszem azt. Már katonáéknál 
csak úgy szokás, mert muszály.

Azzal megy tovább. Nem beszélgetni »sza­
badult ki' éppen ma. A korlátlan szabadság 
levegője olyan balzsamos. Tele tüdővel kell azt 
szívni, aztán meg jól tudja, hogy otthon mily 
nehezen várják. Nagy sütés-főzés van most 
ottan. A gyerekek kiállónak a kisajtóba, lesik 
a jöttét; az anya, az »édes szüle« pedig mintha 
mámoros lenne, úgy ragyog a szeme az üröm­
től: még az »öreg« is többet ereszt meg úgy 
a pohárból, mint az öblös dohányzsacskóból. 
Ejnye, ejnye, ma már haza jön a fiit! Az al­
végen meg egy fehércseléd ártatlan lelke majd 
kirepül az izgatottságtól. Neki a mai nap aj­
tóstul együtt hozza a szerencsét. Fejkötő lesz 
a vége első disznótorkor . . .

Ártatlan örömek. Az élet iskolájának si­
mító rendszere még módosíthat rajta. De ki 
gondolna vele ma, a szabadul áskor?

Mig a faluban ezekhez hasonló várako­
zás, kétség és öröm kitörései folynak, a üa 
terhét egyidőre letelt anya bús hangulatban 
bandukol hazafelé; az utolsó »ezüst húszast« 
is oda adván katonává lett gyermekének. Soha 
sem olvasta, soha sem ismerte, de könnyeiben 
a költészet remeke ég föl:

— Mi haszna, mi baszna: nincs már 
nekem fi a m !

A katona-esztendő örömeket és rémeket 
teremt, mindaddig, mig az időknek óráját, az 
éveknek hónapjait és napjait számítják . . .

(—s.)

Irodalom és művészet.
A Kisfaludy-társaság szerdán dél­

után tartotta a szünet után első ülését Gyu- 
1 a i Pál elnöklete alatt, nagyszámú közönség 
jelenlétében, fi e ö t h y Zsolt főtitkár tett 
jelentést mindenek előtt a folyó ügyekről. Az 
első fölolvasó R a k s a y Sándor volt, a ki 
»A daru meg a fecske« czimen humoros cse­
vegést olvasott fel, az alkalmatlan és unalmas 
látogatókról. Ezután E n d r fi d i Sándor ol­
vasott fel egy szép költeményt »A biró« czi­
men, melyet Coppee költeményéből fordított le. 
V é r t e s s i Arnold szépen megirt novellát 
olvasott fel egy bálkirálynőről, a ki sok csa­
lódás után egy tanár nejévé lesz s aztán egy 
régi udvarlója karjaiba rohan. — Végül Gvu- 
1 a i Pál olvasta fel egy hangulatos költe­
ményét.

Különfélék.
Carmen Sylva betegségében a teljes 

gyógyulás lehetőségé abszolúte ki van 
zárva. A beteg királynőt, ki jelenleg Milánó­
ban időzik, az olasz királynő is meglátogatta.

A csempészek halála. Eszék köze­
lében — a napokban —- két csendőr üldözőbe 
vett 5 dohánycsempészt. Mikor a csempészete 
látták, hogy nem menekülhetnek ki üldözőik 
karmai közül, duezosan szembeszálltak. Véres 
küzdelem támadt, melyben 2 csempészt agyon­
lőttek, egyet súlyosan megsebesítettek. A többi 
keltőt elfogták.

Az újvilág magyarjai. Amerika 
C1 e v e I a n d nevű városab m »m agyar k a- 
szinót« alapítottak; sőt ugyanott már temp­
lomuk is van kivándorolt honfitársainknak.

A világ leggyorsabb vonatja. 
V ebh a lel nők New-Yorkhól Butlaloba utazott 
egy mozdonyból és négy kocsiból álló vonaton, 
a mely a 4S6‘/2 mértloldnyi utat 440 perez* 
alatt futott meg.

A magyar vigszinház-egylet alap­
szabályait a belügyminiszter megerősítette.

Kétéves önkéntesek. A trieszti 87-ik 
számú gyalogezrednél szolgáló 28 önkéntes 
közül a vizsgán 11 megbukott, kik köz- 
ziil 10 olasz és egy magyar származású. A 
bukás oka a német nyelv nem t u d á s á- 
I) a n keresendő.

Munkácsy Mihály hires festő művész 
hazánkfia tegnapelőtt, este a fővárosba ér­
kezett.

Legújabb-
A roaenthali me vény le \

Reichenberg. okt. 1. Tegnap délelőtt meg­
jelentek a robbanás színhelyen Schwager 
reichenbergi államügyász-helyettes, Landauer 
főfelügyelő, Zuber az északnyugati vasul mér­
nöke, Dublevszky felügyelő, hogy a tényállást 
fölvegyék. Kihallgatták mindenekelőtt Kirchhof 
állomásfőnököt és Bednicsek szolgát, s kons­
tatálták, hogy az a falgát, melyre a bid támasz­
kodik, meg van rongálva. Repedéseket találtak 
a boltozatban, az oldalfalakban pedig, daczára 
a rögtön elrendelt javításoknak, tátongó lyu­
kakat. A Ilid építmény egyéb része is megsérült, 
a töltéshez legközelebb eső parasztháznak 19 
ablakfiókju kitört, falai pedig megrepedeztek. 
Mikor a bizottság szemléjének elvégezlével a 
lyukak befalazásához fogtak, még 13 14 újabb
bombát találtak. A szakértők nem tudták pon­
tosan meghatározni, hogy mily fémből 
vannak e bombák öntve, mert az 
s e ni nem vas, se m nem ó 1 o m, hanem 
egy ismere 11 en, saj á ts ágo s keverék 
Miután az illetékes hatóságok kiküldöttei az 
esetről jegyzőkönyvet vetlek fői, elhatározták, 
hogy az esetről ő felségét azonnal értesítik. 
Rögtön táviratot küldtek a helytartóhoz. Reg­
geli négy órakor a reichenbergi polgármester 
már azt a választ kapta, hogy az udvari vo­
nat, az eredeti programra szerint, meg ‘fog ér­
kezni. A polgármester erről értesítette a va­
sú tigazgatóságot, mely ismét minden állomás­
sal közölte a hirt. A király úgy jövet mint 
Prágába visszamond a kocsi ablakánál állt, mi­
kor a vonat az esemény színhelyén robogott 
át. Mindkét alkalommal lelkesülten éljenezték. 
A király egész reichenbergi tartózkodása alatt 
teljesen ignorálta az éjfélkor történt merényle­
tet, mert senki előtt nem hozta szóba, akivel 
beszélt, az uralkodó igen derült hangulatban 
volt, élénken társalgóit mindenkivel. A helytartó 
is úgy tekintette a dolgot, mintha meg sem 
történt volna, és senkivel sem beszélt róla. A 
vizsgálat további részletei, melyeket az ocs- 
mány tett elkövetése után még az éj folyamán 
állapítottak meg, oly későn jutottak el Prá­
gába, hogy az udvari vonaton lévök csak az 
utközben, Turnau állomáson tudták meg. Mikor 
a király reggel fölébredt, s az esetet tudomá­
sára hozták, azonnal igy nyilatkozott: »Utazni 
fogunk, s ha szükséges, kiszállunk a hídnál és 
gyalog megyünk egy darabig.«

Közgazdaság.
Szükség Oroszországban. Mig Pé-

tervártt az uj kölcsön eredményei felett örül­
nek, addig Oroszország belsejében az Ínségről 
szóló hírek mindjobban szaporodnak. A »Daily 
Telegraph« szerint az iuség nyugtalanító. Lo­
vat egy-két forintért kapni, de a burgonya 
drágább az almánál. A házak szalmatetőit ta­
karmánynak használják. A kormány mitsein 
segít s nem ád a népnek vetőmagot, úgy, hogy 
a terület nagyrésze vetetten s jövő évre alig 
lesz termés. Több területben a marhavész dúl. 
A parasztok megtámadják a baromorvost, aki 
az állatokat megakarja ölelni. A papok éhez­
nek s sok helyt koldulni járnak. Munka nincs 
s a kereskedés szünetel. Az uj kölcsön csak 
egy csepp a tengerben. Az éhínség november­
ben még nagyobb lesz. Már most is dühösek 
a parasztok a kormányra, a mely mi lsem tesz 
érdekükben. Több kormányzóságban feltámad­
tak a rend ellen.

Budapesti gabonatőzsde. Október 
2-án. Buza tavaszra 1056 pénz 1057, őszre 
10 23 pénz, 10.15 áru. —• Tengeri 1892 máj.— 
jun. 559 pénz, 5'til áru. Zab tavaszra 6’02 
pénz, 604 áru, őszre 584 pénz, 5'87 áru. — 
Káposzlarepcze aug.—szept. 14.70 pénz, 14.80 
áru.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna.
Kiadók: Szinay Gynla főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

.-s'
< -«1. * .V »,«

■ .■*'*.*;* vv'-'
* ÍVT: > V > ;

>> 'V*:
t.



Ä'ÄälE■ ' '• * "

1H91, október 3 DEBRECZEN.

-

NYILT-TÉR.
Tek. Mayer Ferencz urnák, a 

»Duna« biztosító társaság főügynöke Deb- 
reczenben, Nagy-I latvan-uteza 1099. sz.

Elengedhetlen erkölcsi kötelessé­
gemnek tekintem ez utón is teljes 
megelégedésemet és hálás elisme­
résemet kifejezni azon méltányos eljárás fe­
lett, melyet az Ön által képviselt és a 
nagy közönség bizalmára valóban méltó 
»Duna« biztositó társaság az »Eiepen« 
szenvedett nagy tűzkáromnak azonnali 
igazságos és becsületes felbecslése és 
daczára elutasítási jogosultságának, mégis 
minden levonás nélküli kifizetésénél velem 
szemben tanúsított; mely által bebizo­
nyította a »Duna« azt, hogy szolid és 
pártfogolásra méltó biztositó társaság.

Tisztelettel
Kozma János m. k. 

lí'Tl Künstliche |<É>!

Mesterséges

H

Friedmann J.-nél
Debreczen, n.-várad-utcza 2086, Huttlész-ház.

5 évi jótállással.

EGY FOG EGY FOGSOR
2 forint. 25 frt.

üös hívat terem.

c zégn él
DEBRECZEN,

Van szen-nc-iénk a n. é. hölgy közönség 
becses tudomására hozni, hogy a jelen

rr téli
évadra a

legújabb divatkelmék
dús választékban raktárra érkeztek,

melyekből ki vártaira saját újonnan beren­
dezel l di Valter i mi nkben

női öltözékeket
minden igényeknek megfelelően szakkép­
zett erők által izlésteljesen és jutányosán 

állitlalunk elő.

Vászon, kész feliéi* és szőnyeg
446 nagy raktárunk —1

Mciiysmonyi kelengyék
kiállításához teljes választékot nyújt.

Rickl József Zelraos
DEBRECZEN,

Ajánl friss töltésű ásványvizeket u. 
m. Bikszádi, Bárt fai, Czigelnai, Csizi jód 
Emsi Franzensbadi, Gieshübli, Gleichen- 
bergi, Haiti jód, Ivándai, Karlsbadi, Kis- 
singeni, Rákóezy, Koritniczai, Krondorfi, 
lápiki Jód, Margit forrás, Marienbadi, 
Mohai Ágnes és Stefánia forrás,
P aradi. Ptillnai, Preblaúi, Pyrmonfh, 
aczél, Screbenaí (Bosnia), Guber forrás. 
Levico és Roncegnoi arson és vastartai- 
muak, Rohitschi, Selters, Salvator, Said- j 
schitzi, Szolyvai, Szulini és Budai keserű 
vizeket.

Továbbá: 105
Lenkencze, olajban tört minden­
féle festékeket és mindennemű

fűszerárukat

áll a n. é. közönség rendelkezésére :
VÍ.SZlTA3r,

Ujilmiság-mialncmiiek
KÁVÉS TERÍTÉKEK,

fehérnemüek,
jó mosatu színes és fehér téli ruha-Danellek

VALÓIM JÁKCKIl-Alttli
es

a legjutányosabl) árakon.

díszes kelengyékből

KARDOS LÁSZLÓ
447 üzletében 10—3

CZEGLÉD-UTCZA.
rj.

In
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KILLER EDE
butorraktára Debreczen ben, főpiacz.

Ajánlja a bgnagyobb választékkal berendezett

TI Iá VI) D 4 T7TP

jjjjyj b-gujabli rajz ikkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeiéseknél 150 jj-t 
Imi centiméieres mintákkal is készséggel szolgálok. i., I

fl
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n

Árjegyzéket kívánatra bérmenlve küldök.

401
Teljes tisztelettől

SZilier Ede.
Zy \ „,_171— Ej [zLHr±Li\[zLE r±Er±E- r-

Tartós és jutányos utazó-bundák.

'}

Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki közönségnek 

becses tudomására hozni, hogy az őszi és téli idény-raktáramat 
hazai és külföldi legjobb minőségű gyapjú-szövetekkel 
láttam el, minélfogva képes vagyok úgy a helybeli, mint a főváros hason 
üzleteivel versenyezni és a nagyérdemű közönséget a legújabb 
divat szerint, legjobb ízléssel, jutányos árak mellett sze­
mélyes és lelkiismeretes vezetésem alatt álló műhelyem­
ben készült ruhákkal kiszolgálni.

FÉRFI és GYEI7MEK

kész ruha-raktáramat
szintén a legjobb minőségű készítményekkel láttam el ezen 
idényre, melyet szintén tisztelettel ajánlok a nagyérdemű közönség 
becses figyelmébe ; szolgálatkészségemmel a nagyérdemű közönség szives 
rendelményeit kérve.

Tisztelettel

V'1

(Á'itej ti

4 46 5—1

Fényes Mór,
Miklós-utcza szegletén, 

Czógely-ház.
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készítése.

•ÜLAEHNE-INTÉZETh-
SOPRONBAN.

Nyilvánossági joggal hivő 4 elemi és 6 gimnáziális osztály. Reáliskolai és VII. osztálybeli növendékek elő­

li] növendékek a szünidői két hónapon is felvétetnek.
Értesítővel, prospektussal szívesen szolgál

282. 14—14. az intézet igazgatósága.

DEBRECZEN. 1891. október 3

- SZŐNYEGEK.
függő a vök, ágy- és asztal-téritől

nagy választékban

SZABÓ LAJOS FIAI
CZÉGNÉL.

„THE MUTUAL“
new-yorki életbiztosító társaság.

Tisztán kölcsönösségen alapul. Részvényesei nin­
csenek. Álapittatott 1843.

A világ legnagyobb és legelőnyösebb ólét- 
biztosító társasága és a legnagyobb biztonsagot 
nyújtja Összes biztosítéki alap 1891. január 
1-én : 367 millió frt-nál több. Itűim : óla a 
társaság a kötvénytulajdonosoknak 760 millió 
forintot meghaladó összegei űzetett ki, mely­
ből mintegy 210 millió forint csupán nyeremé­
nyekre esik

A kiváló előnyök, melyeket a »Mutual«- 
mái eszközölt biztosítás nyújt, kitűnnek a kö­
vetkező köt ve n v példaered ményböl. mely szerint 
a nyeremények a kötvények lejáratánál a 
biztosított összeget csaknem háromszorosára 
emelték.
I.'i'i i-ik kötvényszám (nem tontina)

biztosított összeg................10,009. dollár
Felhalmozott, nyeremények . . 10,019.
összesen kifizettetett............... 20,619. »
a mire összesen dijak fejében

befizette! élt.......................... 6,325.— »
I szerint tiszta nyeremény . . 14,294. «

A »The Mutual« kötvényei 2 év után 
I gtámadbatlanok és 3 év után nem válhatnak 
e vénvtelonokké. Hadi koczkázal felelte előnyös 
léltótelek mellett (többnyire ingyen) fogad tátik. 
Járadék biztosítások különösen jutányosak. Min­
den egyéb tekintetben, úgyszintén ügynökségek 
elvállalására nézve is bővebb felvilágosítással 
készségesen szolgál a Magyarorszagi vezér­
igazgatóság, Budapest, Bécsi-utcza 5. szám.

381 12—3

Bain
A hírneves

u na
Imi a! /I / 4 HirínPi vínvmu

cz.ó"lől szállitok vám- és portóinentesen valódi franczia

az Osztrák-Magyar-monarchia bármely helyére u I ■’< n v é I melle!I ; 9 írtért
egy 4 literes palaczkkal, avagy 6 írtért 3 drb '/r literes üveggel 
kosárkába csomagolva. — Ajánlok továbbá legfinomabb, hamisítatlan

a Ia g a bort
4 literenként ára 4 írt 90 kr vagy 3 üveggel kosárban 3 írt 75 kr.

R. MAITI CAPODISTRIA. 392 10—10
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KIADÓ vagy ELADÓ

bőrmérő helyiség.
Egy jó meneteli! bormérő helyiség 

november 1-től kiad ó. Értekezhetni 
Morgó-utcza 644. sz. a. a tulajdonossal, 
Nagy dánossal. 433 5—3
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JUTÁNYOS

zabolt árakon
kaphatók

• SZABD LAJOS FIAI I
§ CZÉGNÉL: §

§ DIVATOS Mii MHUSZIItTiTKK |
S Kasan, Flanell, holdon, #
• Legújabb ruhadiszek, ®
J FEKETE DIVATKELLÉK, 8

S szinos és íek(‘t(‘ selymek, S
A Mosó velezek, ®
g TÉLI HIMALAYA KKNDÖK, |
• selyem- és haraszt-kendök, •
0 Gyermek tricot öltönyök, 0
0 Normal, gyapjú és pamut 0

»ALSÓ INGEK,«
0 Ujjasok és nadrágok, ?

S Téli harisnyák, kezhíik. e
• e
0 Az idén szép raktárt tartunk •)

$ BRASSÓI my/l’liKHAN,
9 Takarók és lópokróczokban.S 401 23••M&MCOMOMMÍ

DEBRECZEN.

[ZlEJMliS£jE!EEj3^_Eia3H£jHEíEÍBa:

Az

orsó-czérna vételénél
mely minden jobb üzletben kapható, a t. ez. közönség 

kéretik a valódiságot jelző

í>vre
425 4—1

— I—1 I —

figyelni.
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AZ »EPERJESI NÉPBANK« KÁLYHAGYÁRA

kályháinak szépségével és kitűnő minőségével 
nemcsak a nagyérdemű vevő közönség tetszé­
sét és megelégedését megnyerni szerencsés volt,
hanem a kereskedelmi Miniszter ur ö Excel- 
leucziája is, a birtokunkban lévő kegyes leira­
tának tanúsága szerint, kályhagyárunk létesíté­
séről örömmel vett tudomást és azt gyártmányai 
alapján, a maga nemében első rangú vállalatnak 

minősítette.
Miért is igen jó minőségű és izlésteljes kivitelű

ni r 1 r 1 1 r 1 1finom , „
nagy választékát és készletét, a t, ez. közön­
ségnek megvételre ajánlja.

A minták megtekinthetők, az árjegyzékek 
kaphatók és a megrendelések tehetők Debreczenben

Kovács Gyula vaskereskedii urnái.
EPERJESI NÉPBANKNÁL.

vagy Eperjesen a tulajdonos
271. 10—10.

1í A
Van szerencsém a t. építész urakat, valamint a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy üzletemben a legkitűnőbb gyártmányú

AGYAG- és MAJOLIKA-KÁLYHÁKAT
bevezettem és egy nagyobb szabású felállított mintakályha, valamint 
készlet-raklár fölött rendelkezem.

Tekintve, hogy gyárosom a legügyesebb és legmegbízhatóbb 
hályhaszerelőjét bocsájtolta rendelkezésemre, azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy t. vevőim igényeiknek tökéletesen megfelelhetek.

Midőn a t. építész urakat és a n. é. közönséget

AGYAG-KÁLYHA RAKTÁRAM
megtekintése czéljából tisztelettel meghívom, egyúttal felhívom becses 
flgyelmöket legdusabban felszerelt vas-kályha raktáramra, fa, 
szén és koksz fűtésre.

Képes árlapok bérmentve
402 92

Debreczen, városház sarkán.

Tisztelettel

Tóth Gyula
előbb TÓTH LAJOS és TÁRSA.
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szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönséget tisztelettel érte-
si|(!ni, hogy midőn „Első hasai érczkoporsó-gyáramat" ismét tetemesen 
meunagyobbilotlam, egyidejűleg

DEBRECZENB EX
a Nagy takarékpénztár régi helyiségeiben, a városháznak ezegléd-utcza telni esd részén, egy a mai 
kornak és igényeknek minden tekintetben megfeleld, első rangú

J ll HÍV Ul\ fi*

rendeztem be; azt folyó é.\i október hó 1-én már meg is nyilotottam és elvállalom

temetések rendezését
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

A berendezéshez és különösen 
temetések rendezéséhez szüksé­
ges felszerelvények, úgymint külön­
féle üveges és nyitott díszes ha­
lói las kocsik, dísz egyenruhák és 
ravataloknál; valamint számtalan 
egyél)!) kellékeknél, sem fáradtsá­
got. sem költséget nem kíméltem, 
hogy azokat a legpompásabb ki­
vitelben szerezhessem meg és bo­
csáthassam a I. gyászos felekezet 
rendelkezésére.

Különösen ajánlom a t. gyászos feleknek szives ügyeimébe, hogy saját gyártmányú érez- és 
fa-koporsóimat temetkezési intézetemben is gyári nagyban eladási árakban fogom eláru­
sítani ; miáltal az egyes temetések költségei, I •I.emcscn mérsékelve lesznek; s azonkívül előnyös 
összekültetéseimnél fogva, az egyébb hozzá tartozó czikkeket is,ga lehető legjutányosabb árakban 
fogom számíthatni.

Disz.es halottas kocsijaimat vidékre, 
kívánatra ki is kölcsönzőm, igen mér­
sékelt clijjak felszámítása mellett.

Temetkezési intézetein elvállalja to­
vábbá bullák el- és haza-szállitásál 
bárhonnan és bárhová, valamint arra- 
való engedélyek beszerzését is sat. 
szintén a legillöbb áron.

Tájékozásul van szerencsém saját 
gyártmányú érczkoporsóim árait kö­
vetkezőleg jegyezni:

HPVíiü
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1 díszes gyermek érczkoporsó, ezüst szín arany diszszel. . . . . . . . . . . . . . . . . .
I díszes 200 cm. nagy érczkoporsó, bármely színben, arany vagy ezüsttel.

S forinttól feljebb. 
26 forinttól feljebb.

Készítem továbbá a. legdíszesebb S arkaphagokal is, különböző"árakbany* rp -< 
Érczkoporsógyáram, mely 25 év óta működik, kizárólag e szakmában, s gyártmányai nem­

csak az országban, de külföldön is előnyösen (ismeretesek, elég biztosíték arra, hogy a legkényesebb 
igényeknek uj vállalatommal is minden irányban meg fogok felelni, amit legfőbb ezélonmak ki is tűz­
tem, s így bizton remélem a nagyérdemű közönség, illetve a t. gyászos feleknek becses bizalmát és 
pártfogását.

Debreezen, 1891. szeptember hó. 4.3g 4__„
Kiváló tisztelettel

GEBAUER KAROLY,
az »Első hazai érezkoporsó-gyár« (m. kir. szabadalom) 

es a fenti »Temetkezési intézet« tulajdonosa.

Nyomatott a »Debreezen« nyomda részvénytársaságnál, 1891.
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